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Dopisi. 

Iz Dunaja 28. nov. ^ — Dve zadevi ste, o 
kterih je ravno zdaj največ besedi. Ena j e s p r a v a s 
Č e h i , druga pa r d e č a k n j i g a . Vmes leta sicer tudi 
sprava s P o l j a k i ; al dokler Poljaki sami ne vejo, 
k a j da bi hoteli (doma so drugačni, na Dunaji pa spet 
drugačni), kdo more o njih kaj več govoriti? — Vlada 
sama čuti, da nova ustava nima prihodnosti, dokler so 
sedeži Č e h o v prazni v državnem zboru. Treba je tedaj 
skusiti poravnavo (spravo) ž njimi. Nedavno je počil 
g las , da ta in uni minister skuša porazumeti se s če­
škimi prvaki; imenoval se je enkrat minister Berger, 
drugikrat minister Giskra, in da mešetarji so dr. Fisch-
hof (znan iz 1848. leta), Kutschker in drugi. Kar pri­
nese vladna „W. Abendpost" novico, da vse to ni res. 
Se ve, da tega preklica nihče ne verjame, kdor ve, ko-
likrat se je „Abendpost" že zlagala. Ko pa so različne 
pravlice sem ter tje švigale, so prinesli „N. Listy" no­
vico, da za gotovo vejo, da c e s a r s a m je v minister-
skem zboru, v kterem se je govorilo o preklicu izjem­
nega stanu na Češkem, omenil potrebe, da iz Cehov in 
Nemcev sestavljena komisija zaupnih mož skuša napotiti 
spravo s Čehi. Ali j e popolnoma resnična ta novica ali 
n e , tega vam ne vem povedati, a to je gotovo, da ves 
svet, kteremu je za A v s t r i j o mar, čuti živo potrebo, 
da se Č e h o m da, k a r j i m g r e po z g o d o v i n s k e m 
p r a v u . Če se j e zavolj O g r o v prenaredila februarska 
ustava, zakaj bi se zavolj Č e h o v ne prenaredila decem-
berska? Prav jasno brošurica: „Die bohmische Frage; 
ein Juniusbrief an Freiherrn v. Beust" razlaga stališče 
Ogrov in Čehov. Po smrti poslednjega Jagelona, Lu-
devika, pri Mohaču 1526. leta je habsburški Ferdinand 
po s v o b o d n i v o l i t v i bil sprejet za kralja bohem-
skega (češkega); Bohemija je z vsemi drugimi deželami 
stopila v ose^bno zvezo (Personal-Union) le po kralju 
svojem, in Čehom nesrečna bitka na B e l i g o r i je 
pravo krone češke tako malo vničila, kakor pravo oger-
ske krone ni vničila nesrečna bitka puntarskih Ogrov 
pri V i l l a g p s - i . Centralistični časniki sicer v eno sapo 
trdijo, da Čehi nimajo zgodovinskega prava, — al kaj 
že niso trdili ti kolovodji, ki se še za to brigali niso, 
da so s svojim centralizmom Avstrijo pripravili n a k a n t ? 
„N. fr. Presse" , ktera je vzor vsem „Tagblatt-om" in 
tudi ljubljanskemu, pa ravna s Cehi tako nesramno, 
kakor j e le mogoče listu, ki kleči pred zlatim teletom 
nemškega gospodstva. Ona imenuje češko zgodovinsko 
pravo „predpotopno (antidiluviansko) pravo", psuje Čehe, 
fevdalce, ultramontance in narodnjake, s kterimi poraz-
umljenje ni mogoče itd. itd. Z ravno takimi psovkami 
so pitali nedavno dunajski listi O g r e , ko od državnega 
zbora dunajskega niso hoteli nič vedeti, in zdaj — zdaj 
klečijo pred dvalizmom in ga molijo! Pošteni Avstrijan 
mora želeti sprave s Č e h i in to kmalu, da bi ne bilo 
prepozno. Gorje* Avstriji, ako bi jej bili taki listi vo­
ditelji ! 

Druga stvar, okoli ktere se suče zdaj beseda, so 
tako imenovane „rdeče bukve" , to so bukve, r d e č e 
vezane, v ktere j e državni kancelar in minister vnanjih 
oprav baron B e u s t zapisal, kako se je poslednji čas 
vedel s t u j i m i vnanjimi vladami. Te debele bukve 
obsegajo 139 pisem. Novega se v teh bukvah nič ne 
bere , zakaj naše ministerstvo ima toliko peres v svoji 
službi, da se brž zv6, kar dela vlada. Saj ima za to še 
svojega ministra. Zato toliko veš, ako te bukve bereš, 
kakor si vedel poprej. Nek francosk časnik sodi te 
bukve t ako le : „Rdeča knjiga j e sladka za Prusa, 
grenjka za Rumunca in sladko-grenjka za papeža." Ta 
sodba vendar po vse ni prava, kajti pruski (prajzovski) 
časniki in zlasti „Kreuzzeitg." strašno vdrihajo po tistih 
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besedah, ki v „rdeči knjigi" zadevajo S l e z v i k - H o l -
š t a j n . To, kar Beust piše o tej zadevi, in to, s cena 
ga zavračajo pruski časniki, zelo diši po — smodniku,, 
po nekem francoskem časniku j e šlezvik-holstajnsko 
vprašanje eno tistih čveterih primerljejev, zarad kterih 
stopite avstrijska in francoska vlada v zvezo, ako čas-
pride do tega, da se to vprašanje reši. Spanjski začasni 
vladi, ki je zapodila kraljico, so „rdeče bukve" zelo 
prijazne, in „liberalni" časniki ukajo tej prijaznosti. O 
R u s i j i nič ne govorijo. Temveč pa od preganjanih 
valaških j u d o v ; ponosno povdarja baron Beust, da j e 
poročnikom svojim na srce privezal, da pod krilo svoje 
vzamejo jude v Rumuniji. Sicer pa je „rdeča knjiga** 
res najbolj grenjka o R u m u n i j i ; Beust je sicer tukaj 
ne imenuje „orožnice" (arsenal), kakor jo je na drugem 
mestu imenoval; tudi ne besedice ne pravi, da za Ru-
munijo stojita Prus in Rus; al čuti se iz vsega, da 
Beust vidi nevarnost, ki od te Turčiji bližne strani 
preti evropejskemu miru. Sploh, kakor sem gori rekel,, 
so „rdeče bukve" le bolj predmet časnikarskemu bese­
dovanju; vojske ne bojo vnele, miru pa tudi ne vkore-
ninile; kažejo p a , da je Beust mojster diplomatične 
besede. 

Se eno novico vam imam naznaniti in ta j e , da 
tudi na D u n a j i bodemo obhajali godovnico F r a n c e t a 
P r e š i r n a . 2. decembra napravijo namreč s l o v e n s k i 
in h r v a š k i študentje dunajskega vseučilišča v dvorani 
„zum griinen Thor" v spomin P r e š i r n u slovesno „be-
sedo". — To sicer ni novica politične vrste, vendar j o 
vesela vsacemu Slovanu, ker kaže, da Slovan ne žabi 
slavnih svojih mož, in da vzajemnost lepo združuje Ju -
goslovane v isti cilj. Slava! 

Iz L j u t o m e r a . (Zmaga narodna.) Zibali so se 
nemškutarji naši v sladki nadi, da pri volitvi š o l s k o-
c e r k v e n e g a o d b o r a gotovo zmagajo, kajti delali so 
na vse kriplje. Al spodletelo j im je — padli so „mi t 
Trompeten und Pauken"! Izvoljeni so bili gospodje; 
K u k o v e c , P o l a n i č , M o h o r i č , K š e l a in Š p i n d -
l e r : vsi vrli možaki, kterim srce bije za mili narod 
naš , — in na čelu zborovem stoji izvrstni gosp. Ku­
kovec: Slava! 

Iz T r s t a in okol ice — piše „Primorec" sledeče: 
„Tržaška okolica še ni videla lepšega dne od včerajš­
njega (22. t. m.). Ta dan se je slovesno odprla č i t a l ­
n i c a v Rokoli v palači „Ferdinandeum" pri lovcu. 
Tržaško mestno starešinstvo j e podalo energičen pro­
test deželnemu poglavarju zoper to , da se j e v tej pa­
l a č i izbrala čitalnica narodni svej dom in da se ima 
slovesna ustanovitev obhajati v velikej in krasnej dvo­
rani. Deželni poglavar pa je rekel : „Postava jim ne 
brani , tedaj jim^tudi jaz ne morem", in tako prote­
stante zavrnil. Časnik „Cittadino" se je strašno jezila 
ne zarad 100 m e s a r s k i h hlapcev, kteri so se meseca 
julija v ravno tej dvorani gostili, ampak zato, da s l o ­
v e n s k i glasi ne oskrunijo te krasne dvorane. Časnik 
„Gambero" je ščipal, pa si polomil ščipala. Vse j e bilo 
zastonj! Okoli 2000, govori: dve tisoč slovenskih ro­
doljubov se je tukaj sešlo včeraj, donele so navdušene 
slovenske pesmi z dveh galerij in s t o grl in s tretje 
galerije slovanska godba. Odmevali so slovenski govori 
od stene do stene J n našli odmev in pravo mesto v ro­
doljubnih srcih. Čudili smo se kmetu starcu, kako j e 
iz dna svojega srca in svojih skušenj govoril; strmeli 
smo, kako je prosti mladeneč — govornik, kakor bi 
ga bil Bog nalašč zato vstvaril — navdušil vso mno­
žico. — Dosti! 22. dan meseca novembra je zgodo­
vinski dan: mi nismo še videli lepšega dneva; tržaški 
okoličani so med Slovenci p r v i rodoljubi." — Dalje 
piše , ,Pr imorec" : „Citalnica pri sv. Ivanu se je 25 . 
dne t. m. slovesno odprla. Sešlo se je okoli 1000 ljudi, 
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3e tudi je bilo vreme zelo neprijetno. Iz okolice so se 
vdeležile vse čitalnice, njihovi pevski zbori so prišli s 
prapori v sv. Ivan. Razun govorov in petja igrali so 
kmečki fantje Vilharjevo igro „Slep ni lep" prav dobro. 
— Iz »Primorca" pozvedamo dalje, da je bilo po ne-
kterih ulicah v Trstu pretekle dni „Morte a Nabrgoj", 
to j e , „smrt Nabrgoju" nabito. Poznamo junake, ki ra­
bijo tako orožje, ali vedite, da se Slovan tacega orožja 
ne boji, ampak zaničuje ga. Ce nimate boljšega orožja, 
pojte rakom žvižgat vi, strahljivi vojaki!" — Dr. To-
m a n prejme od okolice tržaške zahvalno pismo, da je 
psovanje Conti-a v državnem zboru dunajskem spodobno 
zavrnil. 

Iz okolice tržaške — piše „Domovina" to-le: 
„Kako je ta n a p r e d e k s lo v e n s k i ljubeznjivi mestni 
gosposki po volji, posname se iz tega, da je te dni po­
slancu in županu P r i m o ž i č u vsilila nek uradni i ta­
l i j a n s k i dopis, kterega je bil poprej nazaj poslal. 
Trije izvrševalci imeli so povelje, mu ga izročiti, in, ko 
bi se ga branil, pa na vrata pribiti, češ, da magistratni 
uradni jezik je italijanski in da okoličani znajo sploh 
italijanski. Meseca julija so hoteli ti slovenski siroveži 
meščane pobiti, in zdaj jim že mestna gosposka sama 
spričevalo daja, da so olikani I t a l i j a n i ! Pred 5 me­
seci prepovedano v mesto priti, zdaj se mestno stare­
šinstvo uradno ponaša s protestom TrebiČanov, zoper 
ločitev od mesta. Popred tožbe na tožbe, koliko stro­
škov da okolica mestu prizadeva, zdaj starešinstvo samo 
od sebe organiste po okolici postavlja, ker vidi, da novi 
učitelji orglati ne znajo. Pač ponosni smejo okoličani 
biti, da se mesto zdaj za-nje toliko prizadeva in poganja! 

— Njih Veličanstvo je imenovalo za č a s t n e ka­
n o n i k e tržaške gg. Antona Ukmarja, dekana tomaj-
skega; mestna fajmoštra dr. Iv. Glavino in Ant. Hro-
-vatina, in kateheta na drž. gimnazjji Ferd. Staudaherja. 

Iz Selške doline 26. nov. S-n I-n. — Dovolite 
drage ,,Novice" majhen prostorček v svojem listu mo­
jemu dopisu, ki naj bralcem Vašim pove o r o d o v i t n i 
letini naše doline, za ktero Boga hvalimo, pa Še o neki 
d r u g i rodovitnosti, zarad ktere jih miloščine prosimo. 
23. dne t. m. je Jera Jelenec, prav revna kmetica Bu-
kovške lokalije, t r o j č i k e ženskega spola porodila; vsi 
tri punČike so dosti trdne in zdrave. Ta resnično uboga 
mati ima zraven teh trojčkov še 5 starejih otročičev. 
Revna družinica mora v vsem velikega pomanjkanja 
trpeti, posebno pa mati v sedanjih okoliščinah. Krist-
janska dolžnost me tedaj sili, da v imenu te sirote po 
„Novicah" na duri dobrotnikov potrkam, in jih milih 
darov poprosim. Za ljubo bode sprejela vsaki mili dar, 
ki ga jej usmiljena roka podeliti hoče in ki naj si jej 
pošlje pod napisom: „Lokalija Bukovšica", Post restant 
T K r a n j (Krainburg). *) 

Iz Ljubljane. V poslednjem našem listu je bilo 
povedano, da v velikem zboru kmetijske družbe 24. 
dne t. m. je bil minister za kmetijske zadeve grof Po­
t o č k i izvoljen za č a s t n e g a u d a naše družbe in da 
je zbora predsedniku dr. Costi bilo naročeno, naj go­
spodu ministru to imenovanje brž po telegrafu naznani. 
Že drugi dan (25. novembra) je gospod doktor prejel 
iz Dunaja sledeče preprijazno pismo ministrovo: „Bla-
gorodni gospod! Za sporočilo, ki ste mi ga dali po te-
legrafu, da me je c. k. kmetijska družba kranjska iz­
volila za častnega uda svojega, se Vam srčno zaliva-
lujem. Sprejmite zagotovilo, da me ta volitev, ki mi je 
ob enem slavno priznanje mojega resnega prizadevanja 
za blagor kmetijstva, navdaja z radostnim ponosom. 
Blagovolite blagorodni gospod! to mojo zahvalo na 

*) Naj blagovolijo tudi druga vredništva slov. časnikov zgoraj 
omenjeno siroto dobrodušnim ljudem priporočiti. Pis. 

znanje dati vsem družbenikom, in bodite uverjeni po­
sebnega spoštovanja Vam popolnoma udanega 

Potockega." 
— Po naročilu velikega zbora družbe kmetijske se 

je v nedeljo podala deputaeija družbenega odbora k 
gospodu F i d . T r p i n c u , da mu žalovanje razodene za 
to, da družbi ne bode več predsednik, ob enem pa tudi 
srčno zahvalo izreče za velike zasluge, ki se jih je za 
kmetijstvo in obrtnijstvo domovine naše pridobil skozi 
več kot 20 let. Blagi gospod je živo ginjen sprejel de-
putacijo in jej obljubil, da , če tudi ne predsednik, 
ostane družbi in domovini t o , kar jej je bil ves čas 
svojega življenja, in to prav iz srca. Razveselil je de-
putacijo s fotografijami svoje osebe. — V pogovoru je 
beseda prišla tudi na neko nesramno korespondencijo v 
stari „Pressi", ktera prepoštenemu našemu rodoljubu 
podtika, da je z odpovedjo namestništva deželnega po­
glavarja in predsedništva družbenega slovo dal na­
r o d n i s t r a n i , kteri je po besedah „Pressejnega" do­
pisnika le „Aushangeschild" bil. Z očitno nevoljo je 
tako žaljenje njegove časti zavrnil mož , komur je ves 
čas njegovega življenja srce bilo za domovino in narod 
naš, in ki je to, kar je bil, bil iz živega prepričanja, 
in to tudi ostane. Smehljaje je dostavil, da ne le la-
dije imamo dandanes okovane se železom — „Panzer-
schiffe", ampak da vsak, kdor dela pred svetom, mora 
dandanes biti okovan z železnim oklepom, na kterem 
se odbijajo laži in natolcevanja. — Res pač oslovska 
je pisarija taka, ktera bi rada za nemskutarja naredila 
m o ž a , k i j e svetd obhodil toliko, kakor malokdo, pa 
je povsod, na Nemškem ravno tako, kakor na Laškem, 
Angleškem in drugod sam videl, da n a r o d o v j e z i k 
velja v šoli, uradnijah in javnem življenji, in nikjer se 
ne goje take ciganske ideje kakor jih goje protivniki 
naroda našega pri nas! 

— Drugi dan po velikem zboru družbe kmetijske 
se je zbrala večina kranjskih g o z d a r j e v v dvorani 
magistratni. Sklenili so gospodje v tej skupščini, o 
kteri drugi pot več povemo, da 1) sedanja g o z d a r s k a 
postava ne zadostuje v vseh razdelkih deželi naši, da 
pa na podlagi §. 22. točke 2. gozdi potrebujejo nad­
zorstva; — izvoljen je bil odsek, ki naj po razlogih 
vtrjeno resolucijo izroči c. kr. ministerstvu kmetijstva. 
2) Ker nikakoršnega ni upanja, da bi se moglo zdr­
žati s a m o s t o j n o g o z d a r s k o d r u š t v o na Kranj­
skem, je bil voljen odsek, ki naj družbi kmetijski izroči 
pismo, v kterem se želja izreka, da bi v odboru kme­
tijske družbe gozdarski odsek dobil obširnejše področje. 

— Deželni odbor kranjski je službo k o n c i p i s t a 
podelil gosp. M a t e v ž u K r e č u , bivšemu kr. finanč­
nemu koncipistu na Ogerskem, zdaj zač. c. k. davkar-
skemu referentu v Planini, — službo računskega ofi-
cijala pa gosp. A l b . P e t e r n e l u . Gosp. J o ž . Pod-
k r a j š e k je sprejet za priseženega praktikanta. 

— C. k. deželna vlada je z odpisom 18. dne t. m. 
dovolilo d r u š t v o l j u d s k i h u č i t e l j e v na K r a n j ­
s k e m . Ostalih zadev, za ktere je prosil 1. učiteljski 
zbor ljudskih učiteljev, ni še rešila. 

— Gosp. Matija Majar piše Matici, da ima zbra­
nega ne malo narodnega slovstvenega blaga, da svoj 
spis neprestano dopolnuje in ureduje ter da utegne blizo 
v enem letu dogotoviti ga, a potem, da se ž njim oglasi 
pri Matici. — V istem pismu dalje naznanja, da v za­
puščini V r a z o v i je njegova zbirka*) zraven Cafove 
naj veča in najbogatejša, ter vpraša, ali misli Matica to 
knjigo izdati za učene ljudi ali za priprosto ljudstvo? 

*) Matica še n i prejela rokopisa Vrazove zapuščine iz Zagreba, 
zato do sedaj niti v odborovih sejah, niti po „Novicah" ni mogla 
omenjena biti ta stvar. Vred. 
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— V nedeljo se je zbralo več gospodov v mestni 

dvorani, da so se posvetovali o ustanovljenji »katoli-
škega društva." Po vvodnem govoru g. grofa Wurm-
brand-a se je sklenilo: 1) izvoliti odbor deveterih, da 
izdelajo pravila; 2) vsa oznanila priobčiti v »Danici", 
»Novicah" in »Triglavu". ,,Tagblatt-u" se je enoglasno 
odgovorilo, da katolično društvo med svoje nasprotnike 
e d i n o le šteje »protikatoličane" in »brezverce." 

— »Danica" piše, da je unidan c. k. deželna sod-
nija tudi iz ljubljanske knezoškofijske pisarnice po stor­
jenem p r o t e s t u vzela nekaj pisem, ki zadevajo sodbe 
v zakonskih reččh. 

— »Zukunft" toži, da c. k. deželna vlada na Sta-
jarskem vsled interpelacije slovenskih štajarskih po­
slancev v deželnem zboru poprašuje c. kr. uradnike 
zlasti sodniške, ali bi se moglo kaj več v s 1 o v e n-
s k e m jeziku uradovati. Lahko si mislimo, kako bo 
odgovorila saj večina teh gospodov, kterim je p r a v i l n i 
slovenski jezik — španski jezik. Kdo bi verjel, da je 
le mogoče dandanes slišati takih besed »dobre kranj-
ščine", kakor smo jih slišali unidan iz ust nekega pred­
sednika sodniške obravnave, na priliko: „švoh um", 
„erschwerungsgrunti", »uržahi", »štrafenga" itd.!! Ako 
bojo t a k i možje sodili zmožnost slovenskega jezika, 
bode §. 19. državljanskih postav od smrti vstal še le — 
na sodni dan. 

— Naše gospč in gospodičine prav pridno domd 
in v čitalnici izdelujejo o b l a č i l a za uboge otroke. 
Ako se odpre še kaj dobrotljivih rok, utegne morebiti 
kakih 100 obdarovanih biti. 

— Magistrat je kaj čudno nalogo dal gospodom 
mestnim okrajnikom, namreč to, naj mu naznanijo 
b r e j e k o b i l e v mestu in predmestjih. Morebiti, da 
ga »Laib. Zeit." pohvali tudi za to; mi pa mislimo, da 
okrajnim predstojnikom ne pristaja taka služba in da 
prava pot bila bi ta, da se magistrat obrne do žebčar-
jev v Selo, kjer bode izvedel gospodarje, ki so imeli 
kobile doli, in potem naj te popraša, kako in kaj. 

— Poslednja „Sokolova veselica" pod vodstvom g. 
J. Ti s en-a je bila jako zanimiva. Obilni poslušalci 
so navdušeno ploskali deklamaciji, pesmam, igri na ci-
trah, glediščini igri, entuziazem je pa dospel do vr­
hunca, ko je humoristični brencelj gg. ravnatelja večera 
in Alešoveca med veselo skupščino brenčal. 

— Čitalnica v združbi z dramatičnim društvom na­
pravi p r i h o d n j o n e d e l j o slovesno besedo na čast 
rojstnemu dnevu F r a n c e t a P r e š i r n a . Program tej 
besedi je: 1) »Mol i tev" — iz opere »Mozes v Egiptu" 
od Rossini-a, za samospeve in zbor z glasovirom. 2) 
»V s p o m i n Preš i rnu" , deklamacija. 3) »Spomlad" 
in pa »Lahko noč" — samospeva za sopran z glaso­
virom, zložil dr. B. Ipavec. (Slišali bomo pri tej priliki 
prvikrat mlado gospodičino pevačico). 4) »La tene-
rezza" (milosrčnost), kvintet za dve gosli, violo, vio-
loncello in glasovir od Mošeles-a. 5) » P e v č e v a kle­
t ev" , balada za bariton z glasovirom od Esser-a. 6. 
» S v o j i s v o j i m " , zbor od K. Bendl-a. — Drugi del 
besede je dramatično složen P r e š i r n o v »Krst pri 
Sav ic i ." 

— Gosp. Kromer je dobil službo svetovalca pri 
c. kr. deželni nadsodniji graški. »Pressa" in če se ne 
motimo tudi »Tagblatt" z neko ostentacijo proglašata, 
da — »na strah" narodni stranki ostane gosp. Kromer 
še vprihodnje deželni poslanec za Kranjsko. Ta fraza 
»o strahu" se nam ravno tako smešna zdi kakor je napit-
nica nedolžna, ki jo je nek mlad gospod boj& dr. Schaffer 
pri slovojemanju od gosp. Kromerja napil »manjšini" 
deželnega zbora, za ktero jej večina zborova nikakor 

ne bode nevosljiva, kajti kdor tako malo pozna narod 
nas, kakor g. SchafFer, da misli, da nemška k a z i n a 
reprezentira slovensko d e ž e l o kranjsko, tak naj le 
napiva, kolikor mu drago, svojim prijatlom, da jib 
spravi v „gehobene Stimmung"; d e ž e l i je tak glas 
votel glas. 

— Prof. H e i n r i c h je poslal „Laib. Ztg." odgovor 
o zadevah, ki jih je prinesel „Slov. Nar." in za njim 
tudi nas list. Vmes med drugimi besedami, ki jih ne 
razumemo, p o t r j u j e sam, dani izmišljeno, kar mu j e 
bilo po pravici očitano. Naj si tedaj deželni zbor to 
zapomni dobro, da ob svojem času stori, kar mu j e 
dolžnost. Take reči se morejo rešiti le po zastopu de­
želnem. 


